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B pamkax maHHO#1 cTaThM OBLT CUCTEMATU3UPOBAH TeHIEPHO MaPKUPOBAHHBIN SI3BIKOBOM MaTe-
puaj aHTJIMICKOTO s13bIKa, XapaKTepU3YIOLINi HEKOTOPbIE aCTIEKThl BHEIIHE! MPUBAEKATETbHOCTH
SKEHIWH. BBITN ciemaHbl BBIBOABI O HanboJiee MHOTOYMCIIEHHBIX (Dpa3eoceMaHTUIECKUX TPYTITax,
1 IaHbI TTOSICHEHUST K YaCTO BCTPEYAIOIIMMCSI KOMIIOHEHTaM B COCTaBe SI3bIKOBBIX €AMHUILL JAHHOMN
TeMaTuK. Ocoboe BHUMaHWeE YIeIsieTCs] KOHHOTaTUBHBIM M CTPYKTYPHBIM OCOOEHHOCTSAM (hpase-
OJIOTUYECKUX eIMHUIL] U30PaHHOI TEMATUKMU C 1IeJIbIO BBISIBJIEHUSI CBEIEHUI 00 0COOEHHOCTSIX KYJTb-
TYpBI ¥ HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa MpeACTaBUTEIeH JaHHOTO 3THOCA.

KioueBbie ci0Ba: HAllMOHAIBHBIN XapaKTep, HAallMOHAJIbHAS KYJIbTypa, TMHTBOKYIBTYpOJIOTYE-
CKMIi aHaIu3, (ppa3eosiorusi, KOHIIEINT «KpacoTa XXEeHIIUHBI», aHIJIMUCKUM SI3bIK

0O0603HaUEHUS XKEHITUHBI B TIOOOM SI3bIKE, KaK U3BECTHO, IIPEICTaB/ISIOT OOIbIION
MHTEpeC B IUIaHe KOHIENITYaIbHOTO U COMTOCTaBUTEILHOTO MccienoBaHus. Paccmo-
TpEeHMEe JAHHOTO HIe0oTrpadpMIeCcKOro IOJIsI B COOTHOIIEHUM C COOTBETCTBYIOLIMU JIMHT -
BOKPEATUBHBIMM CPEICTBAMM YOEXKIAET B TOM, YTO HOMUHALIUS aHTpoIocGhephl Ipu
Kaxylieics IpoCTOTe 3a1a41 0003HaYeHUSI KOHKPETHOM JIMYHOCTU CBSA3aHa CO CJIOXK-
HBIMM MHOTOMEPHBIMU MHTepIIpeTUpyromuMu rmpoueccamu [ 1. C. 133]. Obo3HaueHUs
>KEHILIMHBI, KaK U1 0003HAaY€HUSI MYXXUMHBI [ 2], TO3BOJISAIOT CAEIaTh HEKOTOPHIE 3aKIII0-
YeHUsI OTHOCUTEIBHO TOT0, KaK CKJIaIBIBA€TCSI CAMOOCO3HAHME YeJIOBEKOM Ce0sT cCaMo-
IO B SI3BIKE, KaK (DOPMUPYETCSA I3BIKOBOE OTOOpaKeHHE KOJIJICKTUBHOTO YeJIOBEUECKO-
ro 4. ITone HoMMHALIMI KEHIIMHBI, TAKMM 00pa30M, JIEXKUT Ha IIePeCeUCHUH SI3bIKa U
KYJIBTYpPHI, SI3bIKa 1 MUPOBO33PEHUS, SI3bIKA U ITOACO3HAHUS.

AHaJIM3 TIPUMEPOB aHTJIUMCKOTO SI3bIKA TTO3BOJISIET IIPEAIOI0XUTh, YTO IIPU BCEM
pa3IMuMM B IMCKYpPCaX COBPEMEHHOM aHTIMICKOM M PYCCKOM KYJIBTYP CTpaTeruu KOH-
LIENITYaJTU3al1K B 3TOM cepe XapaKTepHU3yIOTCs CKOpee CXOACTBOM, UeM pa3IndreM.
Ha Takoe cxomcTBO yKa3bIBaeT IpeIe BCero abCoI0THOE IIpeodIagaHne B 000MX SI3bI-
KaX CTHJIMCTUYECKIA MapKPOBAaHHBIX 9MOIIMOHAIEHO-0LEHOYHBIX MHTEPIIPETUPYIOIIIX
CJIOB, XapaKTEPU3YIOLIUXCS IPKO BEIPAXKEHHOM dMIATUE MYKCKOTO B3IJIs1a HAa 00b-
eKT HoMuHanuu. Kak B pycCKOM f3bIKe, TaK U B aHTJIMCKOM CaMO0003HAYCHUE XKEH-
IIMHBI BeChMa 3aTPyAHEHO, HECMOTPS Ha 00JIbII0E KOJIUYECTBO HOMUHALIUI, COCTAB-
JISTIONINX TaHHOE TI0JIE.

E1e ogHOM 0cOOEHHOCTHIO, CONMMXKAaIOIIel aHTTTUHACKYIO U PYCCKYIO SI3LIKOBYIO Kap-
TUHY MUpA, SIBJISIETCSI TO, YTO CEMAHTUYECKU KEHIIMHA IIPOTUBOIOCTABIISIETCS HE ITPO-
TUBOITOJIOKHOMY ITOJIY — MYXKUMHE, KaK CJICIOBAIO ObI OKUIATh, HO YEJIOBEKY B LIEJIOM.
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OO0 aKkTyaJIbHOCTU OMIO3ULIUU «KEHIIMHA VS. YeJIOBEK» B aHTJIMICKOM $SI3bIKE CBUJIE-
TEJIBCTBYET IIMPOKO M3BECTHOE HAOIIONEHUE O TOM, YTO 3HAYCHUS «MYXKUUHA» U «4e-
JIOBEK» 3[IeCh ITepeJaroTcsl OMHUM CJI0BOM “man”. Onmno3uuus “woman vs. person” (a
He “man”) mpociexXnBaeTcs MPakKTUIECKU BO BCEX KOJJTOKAIUAX, 3a UCKIIOYEHUEM
HECKOJIbKMX MapTMHAJIbHBIX CJTy4aeB, KOTaa My>KUrMHa YI1oa00,1s1eTcs (C IepoTraTUBHbI-
MU KOHHOTAIIMSIMU) XKEHIIIMHE.

besycioBHO, pe3yabTraThl COMOCTABICHUSI COOPAaHHBIX HAMU IIPUMEPOB B aHIJINIA -
CKOM $I3BIKE CJIeAYeT paccMaTpUBaTh «IIPUOIU3UTEIBHO», TAK KaK MX IIEPEeBOJ Ha PyC-
CKMI SI3bIK BBI3BIBAET HEKOTOPHIC 3aTpyaAHEHUsI. MBI HE MOXEM FOBOPUTH O MOJTHOMN
KOPPEJISILIY B aHATM3UPYEeMOM MaTepuaje, 0COOCHHO B OTHOIIEHNY CTHIMCTAYECKIX
¢dakTopoB. Hammpumep, maHHbIC aHTJIMICKUX CJIOBapeil CBUIETEILCTBYIOT O 3HAUUTEIIb-
HOM CIIBUT€ aHAIM3UPYEMOTO MaTepualia B CTOPOHY IPOCTOPEUHbBIX U CJIEHTOBBIX CJIOB
10 CPaBHEHMIO C PYCCKUM, U Mbl HE MOXEM CKa3aTh C yBEPEHHOCTBIO, SIBJISIETCS JIX 3TO
0COOCHHOCTBIO COOCTBEHHO KOHILIETITYa U3l MYKUYMHBI ¥ 3KEHIITMHBI aHTJIUICKAM
SI3BIKOM WJIM OTpak€HUEM JIeKCUKOorpauuecKoi Tpaauiiuu, KOTopasi B ciydae pyc-
CKOTO sI3bIKa OTJIMYAETCS OOJIBIIMM MyPUTAaHCTBOM. C TOUKU 3pEHMS COLIMATILHOM TTPH -
HaJIEXKHOCTHU CYObEKTa PEYM COITOCTaBIISIEMbIE PYCCKIE U aHTJIMICKIE CJI0Ba CUJIBHO
OTJIMYAIOTCS, KaK OTIMYAIOTCSA M CUTYalluu PEYEBOTO OOIIEHUSI, B KOTOPHIX JaHHBIE
JIEKCeMBbI MOTYT MCIIOJIb30BaThCs. JIJIsI aHTTIMIICKOTrO SI3bIKa 3TO I10 OOJIbIIEH YaCcTH He-
¢opmanbHOE 00ILIeHUE, APYTUMU CJI0BAMHU, TOCTATOYHO (haMIIbSIPHOE MY>KCKOE 00111e-
Hue. Peub nmer He 0 «IeeKTHOM» COLIMAJIbHOM 0a3rce TOBOPSIIETO, a O TOM, YTO B
KOHKPETHOM CJIydae OH CUMTaeT BO3MOXHBIM CMEHHUTDb PEYEBOI CTaHIAPT, CHU3UTH
CTIWJIMCTAYSCKHI 1 TEMAaTUIECKUI PETUCTP peUeBOil KOMMYHUKAIIWAM.

Manast U3y4eHHOCTb PeUeBbIX CTaHaPTOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO-
00111ecTBa HE TMO3BOJISIET HAM YTBEPK/IaTh, YTO PYCCKUI SI3bIK TPAKTYET XKEeHIIIMHY OoJiee
WJIM MEHEEe BO3BBILIEHHO MO CpaBHEHUIO ¢ aHIIMACKUM. Cysl 1O CTaTUCTUYECKOMY
pacrpeeIeHUIo JeKCUYECKUX eAMHUI, OCHOBHBIMU ITapaMeTpaMy KOHIIETITyaIu3aluu
o0pa3za XXeHIIMHBI SIBJISIIOTCS: 1) ee Bo3pacT; 2) ee ceMeiiHoe oJioxkeHue (Kyaa Takxke
BXOJUT COOTBETCTBHUE €€ MOBEACHUSI HOpMaM O0IIeCTBEHHOI Mopain); 3) ee crnoco0-
HOCTb BBITIOJIHSIT «IIPEANChIBaEMbIE €11 OT IIPUPOIbI» (PYHKIIUY 00BEKTa IIDOOBHOTO
OTHOILIEHHUSI CO CTOPOHBI MY>KUMHHEI (T.€. €€ IPUBJIEKATEIbHOCTb, )KEHCTBEHHOCTb, CITO-
COOHOCTH OBITH BO3JIIOOIEHHOM, 3KeHOU 1 MaTepblo). Beigenennnie B.H. Tenns mapa-
METPBI PYCCKOT0 UAeoTrpadpuecKOro mosst «:KeHIIMHAa» IPOCIEKUBAIOTCSI U B aHTJIMI -
CKOM SI3BIKE C €IMHCTBEHHOI OTOBOPKOIA, YTO ITOYTH BCE OHM COOTHOCSITCS C ITapaMe-
TPOM «CeKCyaJlbHas IpUBJIeKaTeIbHOCTh» [3. C. 55—56].

Hcxonst u3 aT0T0, B paMKax JAHHOTO UCCJIEAOBAaHUS OyIeT aHAIM3UPOBATHCS SI3bI-
KOBOI MaTepuall, OTpaXarollnuil CmocoObl HOMUHALIMKM CEKCYaTbHOM MPUBIEKATENb-
HOCTH XXCHIIWHBI B aHIJIMICKOM s13bIKe. COOpaHHEBIN (PAKTOJIOIrMYECKUI MaTepual
MOKHO YCJIOBHO Pa3Ae/IuTh Ha CICAYIOIINE TeMaTUYeCK1e TTOATPYIIIIHL:

1) anbeKTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU CEKCYyaJIbHOI MPUBJIEKATEIbHOCTH XKEHIIMHBI;

2) racTpoHOMHUUYecKast MeTagopa Kak CItocod HOMMHALIMU CEKCyaabHOM MPUBJIeKa-
TEJIbHOCTH XEHILUHBDI;

3) GUTOHMUMBI KaK CITOCOOBI HOMUHAIIMY CeKCYyaabHOM MPUBJIEKATETLHOCTU XKEH-
IIVHBI;
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4) 300MophU3MBbI KaK CIIOCOObI HOMMHAIIMW CEKCYalbHO MPUBJIEKATEbHOMN XeH-
IIVHBL.

HayHeM ¢ anbeKTUBHBIX XapaKTEPHUCTUK CEKCYaIbHOM IPUBJIEKATEIHOCTH KEH -
LIMHBI B aHTJIMICKOM s13bIKe. KpacoTa XXeHIIMHBI — 3TO MPEX/e BCEro TO, YTO XOPOIIIO
J1s1 co3epuanus (“goodlooks™), T.e. YMCTO BHEIIHSS, paayloliasi My>kKCKOM IJ1a3 xapak-
tepucTtuka. Kpacupas xeHinHa (“lovely / good-looking / comely / pretty / beautiful )
00o03HayaeTcs cieayronmM odopasom: “lovely to be hold / good for looks” (OykB. mpu-
SITHO cO3epliaTh), “pleasing to the eye” (OyKB. pamyrolas 1as).

MHorue agbeKTUBHBIE JIEKCEMbI aHIJIMACKOTO SI3bIKa XapaKTepU3YIOT IeBYIIKY KaK
CTPOIHOE, XyIeHbKOE CO3aHNe, TAK KaK IT0 COBPEMEHHBIM CTaHAapTaM KPacOThI IIPH-
BJIEKaTeJIbHAS IeBYIIIKa / XKeHIIMHA JOJLKHA OBITh CYIIIECTBOM He3eMHEIM, KaK ObI Oec-
TeJecHBIM: thin, slim,imperially slim(ToHeHnbKas), graceful (rpanmosHas), wasp-waisted
(c ocuHoi1 Tanueit), willowy (kak muBa), slight, dainty, delicate, frail (xpymkas).

KeHckoe oyapoBaHue AJis TTpeACTaBUTENIe aHIITMUCKOMN KyJIbTypbl — 3TO HEYTO
KOJIIOBCKOE, YTO OBJIa/IeBACT My>KYMHOM MOpoit moMumMo ero Bojiu. [loaToMmy Kpacupast
JKEHIIMHA He mpocTo “lovely” (KpacuBas) wiu “exquisite” (M3bICKaHHas), a TaKXe
“attractive” (mpuBnekaTeabHas), “enthralling, entrancing, fascinating” (4apytoias,
oyapoBartebHasl, obasTesnbHas1). ZKeHcKoe obasiHue MOXET ObITh M aTpecCUBHO, 3a-
YJacTylo eMy TPYIHO MPOTUBOCTOSTE: “captivating” (TeHUTenbHas ), “irresistible” (He-
otpasumas), “fetching” (nmputsgrarensHas), “taking” (Mansmas), “winning” (o6Bopo-
xutenbHast). KpacoTa pokKoBoOI XKeHIIIMHEBI MOXET OBITh JaxKe «0ITacHa» IS HabJrroma-
teqs: “looks fit to kill you / knock dead / knock one’s eyes out” (OyKB. ciocOOHA yOUTB,
BbIOUTH J1a3).

O4yeHb XxapaKTepHBIM SIBJISIETCS TT€PEOCMBICICHME XEHCKOW TUYHOCTH B IJIAHE CeK-
CyaJIbHOI TTPUBJIEKaTeIbHOCTU U MeTachopu3alys MocaeaHel B «raCTPOHOMUYECKUX»
TepmuHax: “dish” (OyKB. 0110710 B 3HAUEHUN «CEKCYAITbHO TTPUBJIEKATEIbHAS XXEHIIH -
Ha / TaKOMBII Kycouek»), “sexpot” (0OyKB. CeKCYaJIbHbII TOpIIOYEK B 3HAUEHUU «CEK-
CyaJIbHO TMpUBJIeKaTeJIbHAS XXEHIIHA»).

Hanpumep, B ocHOBE OOJIBIIIMHCTBA «FACTPOHOMMUYECKUX» MeTadop JexKaT Ha3BaHUS
KOHIMTEPCKUX M3IEINI, MHOTAA CO CIaAKON HAYMHKOUN BHYTpU: “cupcake” (OYyKB.
MaJleHbKU# Kekc), “cookie / homecookie” (OyKB. IeueHbe, JOMAIIIHEe MeUYeHbE),
“cheesecake” (OyKB. TBOPOXXHBIN ITyINHT, CJIaIKasI BATPYIIKa B 3HAYCHUU «ITOJTyOOHA-
JKeHHas KpacoTKar ), “biscuit” (OyKB. cyxoe IedeHbe B 3HAUCHNH «KESHIIMHA C IIBETHOM
KOXeli»), “sugarpie” (OyKB. CIaIKHii IIMPOT) U JIp.

Jpyrum TpaguLIMOHHEIM OJIFOIOM B aHIJIMICKOM KyXHe ABJIsIeTCS MsICHas ena. Me-
TOHUMUWYECKUIA TIEPEHOC «MSICO, TEJI0, YaCTH Tela» Ha 0003HAaYeHME YeIoBeKa B 1IEJIOM
Tak>ke He HOB U TOJYYWJT JOCTATOUHO IIMPOKYI0 MHTEPIPETALIMIO TP HOMUHALIMU
>KEHIIWHBI B aHTJTUHACKOM s13bIKe: “leg” (OyKB. HOra B 3HAUEHUU «KEHIIMHA»), “dark
meat” (OyKB. TEeMHOE MsICO B 3HAUEHUM «T€MHOKOXasl KeHII[MHA KaK CeKCyaabHbIi
00BeKT»), “white meat” (OyKB. 6e10€ MSICO KYpMIIbl MJIU TEISTUHBI B 3HAUEHUU «Oesiast
XKeHIIMHa»). Monoasiascs crapylika XxapakTepu3yeTcs yepe3 (ppa3eoaorniyecKyro
equHuIy “mutton dressed as / like lamb” (OykB. 6apaHuHa, cepBMpPOBaHHAs IO, ST-
HeHKa). [J1TaBHBIM TOCTOMHCTBOM IIPU XapaKTePUCTUKE MSICHOTO OJI101a JIJIsI aHTIr4a-
HMHA OCTaeTcs IpuiarareabHoe “hot” (OyKB. Topsuuii 1 / WM ocTphiii). B nanHOM
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cJlydae Takxke MPOMCXOIUT OObEKTUBHBIN MeTa(opruecKuil mepexo OT MePBUYHOTO
3HAYECHUS albeKTUBHBIX JIEKCEM «TOPSINA, OCTPHIN» B INIOCKOCTh CEKCYaJbHBIX OT-
HOIIIEHUI CO 3HaYeHMEM «BO30yxKaatomuii»: “hot stuff” (Oyks. ropstuee / ocTpoe B
3HaUYECHUM «HEUTO CeKCyalbHoe»). Kak BumnMm, ractpoHoMu4YecKast Metadopa siBisieT-
Cs JOCTaTOYHO MPOAYKTUBHOW MOJIEJIBIO JUTSI JAHHOTO UAe0TpaduiecKoro mosl.

MeTtadophl pacTUTEILHOTO MUPa, TaK Ha3bIBaeMble (DUTOHUMBI (110 KOTOPHIMU MbI
IMOHMMAaeM KaK Ha3BaHMS pa3IMUHbIX PaCTeHUI, TaK U IUIOJOB 3TUX PaCTeHMUI), CO-
CTaBJISIIOT 3HAYUTEIHHYIO IPYIITy HOMMHAIINM XEHCKOM ITPUBIeKATeIbHOCTH, a UMEH-
Ho: “milk and roses” — pyMsiHast (CpaBHUTE B pYyCCKOM SI3BIKE: «KPOBb C MOJIOKOM»),
“a rose between two thorns” (0yKB. po3a MeXIy IBYX IITUIIOB B 3HAYEHUU «KESHIIITHA
MEXXIy IByMSI My>KUMHaMI» ), “have roses in one’s cheeks” (OykB. ©METh pPO3HI Ha IIeKaxX
B 3HAYCHUU «OBITh PYMSIHOI» ), “as fair as a lily / rose” (OyKB. mpeKkpacHast Kak JIuiaus /
po3a). B cieHre xxeHcKast KpacoTa TakxKe cpaBHUBaeTcs ¢ (pykTaMu, HO TIpeIHa3Ha-
YEeHHBIMM He 115 JIIoO0BaHUs, a AJId eAbl: “banana” (OykB. 0aHaH B 3HAYEHUU «XOPO-
IIeHbKas JeBYIIIKA C IIBETHOM KOoXel»), “peach” (OyKB. MEpCUK B 3HAUCHUM «MUJIALII-
Ka»), “tomato” (OyKB. TOMMIOP B 3HAYEHUHU «4PE3BBIYATHO CEKCAITUIbHAS IEBYIIIKA» ).

300MopGhU3MBI MPAKTUYECKHU BCE MPUHAMLIEXAT K 00JJaCTH CJI€HTa U OIMCHIBAIOT
LIV POKUI CIIEKTP CBOMCTB XXEHCKOT0 XapaKTepa U IoBeieHUs1, Harpumep: “doe” (OyKB.
caMKa OJIEHS B 3HAUEHUM «KEHIIIMHA C TAapTHEPOM Ha JUCKOTEKe MU BEYESPUHKE»),
“tigress” (OyKB. TUTpHUIIA B 3HAUEHNH «KECTOKasl, OeccepaeuHas JKeHIIHay ). [Tockons-
Ky B paMKax JaHHOI'O MCCJIeIOBaHMS HaMU 3aTParuBarOTCs IMPOLEeCChl KOHIIEITYaI-
3allMY ITapaMeTPOB OIMCAaHMs BHEITHOCTH XXCHIIIMHEL, a He €€ XapaKTepa, HIKe Mpe-
CTaBJICHEI IIPMMEPEHI, OTpaXkalolue MMEHHO 3TOT acTIeKT (pOpMUpOBaHMSI 0Opa3a XKeH-
IIMHBI B aHIJIMMCKO SI3BIKOBOM KYyJIbType: “fox” (OyKB. 1ca B 3HAUCHUM «(PU3NTIECKH
IIpUBJIeKaTeIbHAsI IeBYIIKa / XKeHIINHa» ), “queen bee” (OyKB. mueIMHast MaTKa B 3Ha-
YeHUU «IepBas nama»: “she is the queen bee in her group” — cpeau cBoMX MOAPYT OHA
camasi mpuBJieKaTeIbHas).

Tak, «<MoJioIeHbKAasl cOOIa3HUTEIbHAS JeBUIIa» HEPEAKO OMUCHIBACTCS B TEPMMUHAX
KuBoTHOro Mupa: “chick /chicken /spring chicken” (OykB. LIbITIJIEHOK), “bunny” (OyKB.
KpoJuK), “cub” (OykB. neTeHsiI), “kitty /kitten” (0ykB. KoreHok), “filly” (OykB. KO-
OBIJTKA B BO3pacTe 10 YeThIpeX JieT), “heifer” (OykB. Tenka). B mpuBeaeHHBIX IpuMepax
aHIJIMYaHe MCITOJIb3YIOT JIEKCEMbI HE CTOJIBKO CO 3HAY€HHUEM B3POCIbIX JKUBOTHBIX,
CKOJIBKO UX IEeTEHBIIIEH, «3KCILTyaTuPysI» TeEM CaAMbIM YHUBEPCAJIbHBIN (peiiM IJIst
HOMWHAILIMKA MOJIOAO#, CEKCyalIbHO IIPUBIeKATeIbHOM KEHIITUHEI.

3aBepilasl aHaJI13 SI3BIKOBOIO MaTeprajia JaHHOM TEMaTHKK, XOTEeJIOCh ObI OTMETHUTD,
4yTO, 6€3YCJIOBHO, AHTJIMIUCKUI SI3bIK COAEPXKUT e11le Psil TPUMEPOB, KOTOPbIE MOXHO
OTHECTH K SI3bIKOBBIM YHUBepcansaM. Ciofa BXOIAT TPOIeMYeCKKe MepeHOoChl «JacThb
BMECTO LIEJIOrO». DTa Tpaaulus MpocaeXuBaeTcs enle B oubiaensmax: rib, Adam’s rib
(pedbpo AgaMa) u pa3BuBaeTcs B cieHre: sex goddess (cekc-00rnuHA).

Taxkoke B aHIJIMICKOI KyJIBTYPHOU KapTUHE MU pa CYIIeCTBYeT HAMMEHOBaHUE XKEH-
IIMH CeKCYaJbHO HEMCKYIIIEHHBIX, HO HEOObIYaltHO TIPUBIEKATEIbHBIX IJI MY>KUMH.
TomykoM 115t OOBIIEHHOTO YITOoTpebaeHus neduHuImy “Lolita” mocay>XKujr oTHOMMEeH-
Hblii pomaH B.B. HabokoBa, B KOTOpOM MPUBOAUTCS ONKUCAHUE OCHOBHBIX XapaKTepHU-
CTUK T0oJ00HOI aeBylIKU. [lanee poMaH, CTaB yXKe 4acThlO OOILEKYJIBTYPHOTO MUPO-
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BOTO JIUTEPATYPHOTro (M KMHeMaTorpagpuyeckoro — BCJIEACTBUE MHOXECTBA SKPaHU-
3alMii) HacJeausl MOPOXKIaeT HEKUIA «KYJIbTYPHBIN IITaMM», «TepPMUHAIbHBINA (hpeitM»,
YKOPEHUBIIUICS B CO3HAHUU JIIOOOro 00pa3oBaHHOIO yenoBeka. TakuM odpazoM, B
00BIIEHHOM CO3HAaHWU aHIIMYaH JIOUTOM SBIsIeTCS AeBYIIKA-TTOAPOCTOK, paHO cop-
MUpPOBaBIIAsICS U UMeIoIast GU3UOJIOTMUECKYI0 TIpUBJIeKaTebHOCTh. BMecTe ¢ TeM
OHa OlIEHMBAETCs HETaTUBHO M3-3a TOTO, YTO, TIOHMMasl CBOIO MPUBJIEKATEIbHOCTD,
UTpaeT ¢ My>KUYMHAMU, UYTO HE COOTBETCTBYET 3TUUECKMM HOPMaM ITOBEAEHUS JEBYIIIKMU.

B zakimioueHue ruccienoBaHus UaeorpaunyecKoro moJjis «KeHIIMHa» B aCIIeKTe e¢
CeKCyaJIbHOM MPUBJIEKATEIbHOCTH, OIMPAsiCh HA OCHOBHBIE MOMEHTHI, PACCMOTPEHHEBIE
B paMKaXxX JaHHOH CTaTbU, a TAKXKE YUYUTHIBASI OCYILIECTBICHHBIN aHAIN3 I3bIKOBOTO
MaTepuaja, MBI MOXEM CACIATh CICAYIOIIE BEIBOIEL.

1. ITockoabKy HanboJIee SIpKO HAallMOHAIbHO-KYJBTYpHas cielugpuruKa OOHaApYy KU -
BacTCs IIPU COMOCTAaBJICHUM, OTMETHUM, YTO HAa3BaHUS IITUIL] Y XKMBOTHHIX SIBIISTFOTCSI
TEMU KJTIIOUeBBIMU 300MOPGHBIMH 00pa3aMi, KOTOPEIE ITO3BOJISIIOT BEISIBUTH CXOACTBA
U pa3Inyus B HOMUHALIMY TTPUBJIEKATeIbHOM XXeHIIMMHEI B aHTJIUICKOM U PYCCKOM
SI3BbIKAX.

2. XapaKTepHBIM SIBJISIETCS MEPEOCMBICICHHNE XEHCKOM JIMYHOCTH B IJIaHE CEKCY-
aJIbHOM MpUBJIEKaTEIbHOCTY U MeTaopr3aliysl MOCIEIHEH B «raCTPOHOMMYECKUX Tep-
MUHAaX».

AHanu3 ppa3eosornyecKux eIMHMIL C KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYC€HUS I10-
3BOJISIET YCTAHOBUTH OMPEeICHHYIO 3aBUCUMOCTh MEXIY CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKOM
SKBHBAJIEHTHOCTBHIO COOTBETCTBYIOIINX IIPUMEPOB B COIIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX M NX
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMIECKOM 3HAUNMOCTHIO. Takoit aHamm3 IeKCMIeCKUX 1 (Dpa3eoso-
TMYCCKUX €AMHUII TEMaTUUECKOTO ITOJIST «KPAacOTa XEHIMUHbBI» , IIPESATIPUHSITHINA B paM-
Kax JaHHOM paOOTHI, yOeIUTEIbHO IT0Ka3aJl Hepa3phIBHYIO CBSI3b SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
CIOCOOHOCTD JIEKCUKM OTpaxkaTb B CBOEM 3HAUYEHUH OTHOLIEHUE Hapoaa-HOCUTEIS
sI3bIKa K pa3/IMYHBIM aclieKTaM o0pa3a XXeHIIUHbI. B pe3yabrare ucciaeaoBaHus, Ipo-
BeIEHHOI'0 Ha MaTepualie aHTJIMICKOTro s3bIKa, ObLI BbIEJIEH OOJIbIION IIACT SI3BIKO-
BBIX €IMHUIL], HOMUHUPYIOIIUX MPUBJIEKATEIbHbBIX XKEHILUH, a €0 JIMHIBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKUI aHaJIM3 O3BOJIMII IIPOCIEANTD, KaK M B YeM MPOSBIISIETCS HAllMOHAIBHO-
KyJBTypHas crenrduka JaHHBIX eIMHMII, BCKPBITh MICTOYHUKN UX BOZHUKHOBEHMS,
BBISIBUTDH aCCOLIMALIMU U 00pa3bl, KOTOPHIE JIETJIM B X OCHOBY, YCTAHOBUTDH (DYHKITHO-
HaJIbHO-KOMMYHMKATHBHBIC XapaKTePUCTUKH, OIIICATh MX KOHHOTAILIMY, B3aUMOCH -
CTBHE 1 B3aMMOBIIMSIHHE CEMAaHTUYECKMX, CTHJIMCTUYECKNX CBOVCTB IIPOAHAIN3UPO-
BaHHBIX IIPUMEPOB.
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CONCEPTUALIZATION OF FEMININE BEAUTY IN ENGLISH
CULTURAL WORLDVIEW

Zh.V. Kurguzenkova

Department of Language Training for Public Servants
Faculty of International Area Studies and Regional Governance
Institute of Public Administration and Management
Russian Presidential Academy of National Economy and Public Services
Vernadsky Prospekt, 84, Moscow, Russia, 119606

The article aims at systematizing English phraseological units characterizing women’s beauty. The
conclusion concerns the most numerous phraseosemantic groups, the most frequently occurring
elements of the units are commented upon. Special attention is paid to the connotative and structural
peculiarities of the phraseological units of the chosen subject matter in order to identify information
about the culture and national character of representatives of this ethnic group.

Key words: national character and national culture, linguistic and cultural analysis, the phraseology,
the concept “woman”, English
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